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Smlouva o výp!j"ce 

 
uzavøená na základì ustanovení ust. § 2193 a násl. zákona è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve 

znìní pozdìj�ích pøedpisù (dále jen �Smlouva�) 
 

 
 
Pùjèitel: Siemens Healthcare, s.r.o. 
Sídlem:  Budìjovická 779/3b, 140 00 Praha 4 
Provozovna: Karásek 1767/1, 62100 Brno 
IÈ: 04179960 
DIÈ: CZ04179960 
zapsaný v obchodním rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl C, vlo�ka: 243166 
Bankovní spojení:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 
è. ú.:  
 
Zastoupený: , v plné moci 
 
(dále jen �p j!itel�) 
 
a 
 
Vypùjèitel: Zdravotní ústav se sídlem v Ostrav# 
Sídlem: Partyzánské námìstí 2633/7 
 Moravská Ostrava 
 702 00 Ostrava 
IÈ:  71009396 
DIÈ: CZ 71009396 
Bankovní spojení: ÈNB 
è. ú.:  
 
Zastoupený: Ing. Eduardem Je�em, øeditelem 
 
(dále jen jako �vyp j!itel�) 
 
 
uzavírají ní�e uvedeného dne tuto výpùjèní smlouvu v souladu se zadávací dokumentací vypùjèitele ze 
dne 11. 4. 2019, a to na základì výsledku zadávacího øízení na podlimitní veøejnou zakázku na dodávky 
s názvem �Dodávka reagencií a výpùjèka automatizovaného systému pro kvantifikaci RNA HCV a DNA 
HBV a kvalitativní detekci DNA C.trachomatis, N. gonorrhoeae, M.genitalium, M.hominis, U.urealyticum, 
U.parvum a T.vaginalis�, è. j.: ZU/10452/2019 zadanou podle zákona è. 134/2016 Sb.  
o zadávání veøejných zakázek (dále jen �ZZVZ�), a nabídkou pùjèitele ze dne 29. dubna 2019 

 
 

$lánek I. 
P%edm#t a ú"el smlouvy 

 
1. Pøedmìtem této smlouvy je závazek pùjèitele pøenechat vypùjèiteli do bezplatného u�ívání pøedmìt 

výpùjèky: 
 

Název Výrobní "íslo Po"et ks Hodnota K" 

Versant"molekulární"
systém 

C 200 

(DE31700325 a 
DE31700318) 

1 SP modul 

(2"ks"AD"modul ) 3 200 000"K! 

 
 Podrobná specifikace pøedmìtu výpùjèky je uvedena v Pøíloze è. 1 této smlouvy. 
 
2. Pùjèitel prohla�uje, �e je výhradním vlastníkem pøedmìtu výpùjèky a je oprávnìn jej pøenechat 

vypùjèiteli ve smyslu § 2193 a násl. obèanského zákoníku. Pùjèitel úèetnì odepisuje poøizovací 
hodnotu pøedmìtu výpùjèky. 
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3. Pùjèitel se zavazuje vypùjèit pøedmìt výpùjèky a související dokumentaci ve stavu zpùsobilém 

k øádnému u�ívání vypùjèitelem. 
 

4. Souèástí výpùjèky pøedmìtu výpùjèky jsou také následující dokumenty: 
-  návod na obsluhu (u�ivatelská dokumentace) v èeském jazyce 1x v ti�tìné písemné podobì  

a 1x na CD,  
-  technická dokumentace (dle výrobce) v èeském jazyce nebo v anglickém jazyce doplnìna  

o prostý pøeklad do èeského jazyka 1x v ti�tìné písemné podobì a 1x na CD, 
- platné prohlá�ení o shodì, vydané dle legislativy evropské èi národní notifikovanou osobou  

a pøíslu�ná dokumentace dle zákona 268/2014 Sb. o zdravotnických prostøedcích, v platném 
znìní, pokud je tato dokumentace pro provoz pøedmìtu výpùjèky nezbytná,  

- protokol o za�kolení obsluhy pøedmìtu výpùjèky dle zákona 268/2014 Sb. o zdravotnických 
prostøedcích, v platném znìní, jeho nastavení a údr�by a o podmínkách bezpeèného pou�ití  
a provozu, protokol o pøedání výpùjèky. 

 
 

$lánek II. 
P%edání a p%evzetí p%edm#tu výp!j"ky 

 

1. Pùjèitel dodá pøedmìt výpùjèky do sídla vypùjèitele na adrese Partyzánské námìstí 2633/7, 
Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava nejpozdìji do 3 týdnù ode dne úèinnosti této Smlouvy. 
 

2. Pøedmìt výpùjèky bude pùjèitelem na povìøeném pracovi�ti vypùjèitele nainstalován a uveden do 
provozu nejpozdìji do 3 pracovních dnù ode dne dodání pøedmìtu výpùjèky do sídla vypùjèitele na 
adrese Partyzánské námìstí 2633/7, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava. 

  
3. Povìøeným pracovi�tìm vypùjèitele je Centrum klinických laboratoøí, v sídle vypùjèitele na adrese 

Partyzánské námìstí 2633/7, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava. 
 

4. Kontaktní osoby: 
 

a) za pùjèitele ve vìcech technických: 
 

e-mail: 
 

b) za vypùjèitele (Centrum klinických laboratoøí): 
 

 
5. Pøedmìt výpùjèky bude na povìøené pracovi�tì vypùjèitele dle bodu è. 2., èlánku II. této smlouvy 

dopraven na náklady pùjèitele, v pracovní den, bìhem pracovní doby vypùjèitele, tj. od 8 do 16 
hodin.  
 

6. Nebezpeèí �kody na pøedmìtu výpùjèky pøechází na vypùjèitele okam�ikem pøedání pøedmìtu 
výpùjèky, respektive potvrzením Protokolu o pøedání pøedmìtu výpùjèky.  

 
7. Potvrzením protokolu o pøedání pøedmìtu výpùjèky smluvní strany stvrzují, �e pøedmìt výpùjèky 

byl dodán, smontován, nainstalován, øádnì uveden do provozu a obsluha vypùjèitele byla 
za�kolena v souladu s touto Smlouvou a zadávací dokumentací k podlimitní veøejné zakázce na 
dodávky s názvem �Dodávka reagencií a výpùjèka automatizovaného systému pro kvantifikaci RNA 
HCV a DNA HBV a kvalitativní detekci DNA C.trachomatis, N. gonorrhoeae, M.genitalium, 
M.hominis, U.urealyticum, U.parvum a T.vaginalis�, è. j.: ZU/10452/2019. 

 
8. Vypùjèitel je povinen si pøi pøedání pøedmìt výpùjèky prohlédnout a potvrdit Protokol  

o pøedání pøedmìtu výpùjèky, pøípadnì uvést vady, které pøedmìt výpùjèky v okam�iku pøedání 
vykazoval. Pùjèitel se zavazuje pøípadné vady v Protokolu o pøedání pøedmìtu výpùjèky uvedené 
odstranit v co nejkrat�í dobì, a to v závislosti na povaze uvedené vady. V opaèném pøípadì se má 
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za to, �e pøedmìt výpùjèky nevykazoval k okam�iku pøedání �ádné zjevné vady a byla pøedána ve 
stavu vyhovujícím úèelu této Smlouvy. 

 
9. Jestli�e pùjèiteli hrozí prodlení s pøedáním pøedmìtu výpùjèky, je povinen neprodlenì po té, co se 

o dùvodech mo�ného prodlení dozvìdìl, uvìdomit vypùjèitele o této skuteènosti a vy�ádat si jeho 
pokynù.  

 
10. V souvislosti s instalací pøedmìtu výpùjèky nebude provedena jakákoli stavební a stavebnì 

instalaèní èinnost ze strany vypùjèitele.  
 

11. Vypùjèitel je povinen pøedmìt výpùjèky pøedat pùjèiteli na konci stanovené doby výpùjèky zpìt, tj. 
nejpozdìji v poslední den doby výpùjèky. Pøedáním pøedmìtu výpùjèky pùjèiteli zpìt se rozumí ve 
stanoveném termínu umo�nìní pùjèiteli, aby pøedmìt výpùjèky umístìný na povìøeném pracovi�ti 
vypùjèitele dle bodu è. 3, èlánku II. této smlouvy odinstaloval a odvezl ze sídla vypùjèitele dle bodu 
è. 1, èlánku II. této smlouvy. Vypùjèitel je povinen spolu s pøedmìtem výpùjèky pùjèiteli pøedat zpìt 
i dokumentaci, která byla vypùjèiteli pøedána. Pùjèitel není povinen uvést povìøené pracovi�tì 
vypùjèitele dle bodu è. 3, èlánku II. této smlouvy do pùvodního stavu.  

 
12. Ustanovení bodu 5, 6 a 7 se pou�ijí na vrácení pøedmìtu výpùjèky pùjèiteli pøimìøenì. 

 
 

$lánek III. 
Doba výp!j"ky 

 

1. Doba výpùjèky se sjednává na dobu urèitou - 12 mìsícù ode dne nabytí úèinnosti této smlouvy. 
 

2. Pùjèitel se zavazuje vyzvat vypùjèitele k pøevzetí výpùjèky nejménì 3 pracovní dny pøed dodáním 
do sídla vypùjèitele dle bodu è. 1., èlánku II. této smlouvy.  

 
 

$lánek IV. 

Práva a povinnosti p!j"itele 

 
1. Pøedmìt výpùjèky a související dokumentaci pùjèitel vypùjèuje vypùjèiteli bezplatnì. 

 
2. Pùjèitel má k pøedmìtu výpùjèky vlastnické právo po celou dobu trvání výpùjèky. 

 
3. Pùjèitel se zavazuje, �e bezplatnì: 

- provede dopravu, montá� a instalaci pøedmìtu výpùjèky vè. jeho øádného uvedení do provozu  
dle èlánku II. této smlouvy,  

- zajistí kompletní podporu a asistenci potøebné pro plné uvedení pøedmìtu výpùjèky do rutinního 
provozu a provede úhradu ve�kerých nákladù nutných pro zaji�tìní validace  
a verifikace celého procesu pøed uvedením pøedmìtu výpùjèky do rutinního provozu vèetnì 
nákladù na spotøební materiál a napojení pøedmìtu výpùjèky na stávající laboratorní systém 
vypùjèitele, 

- za�kolí minimálnì 2 zamìstnance vypùjèitele z hlediska obsluhy pøedmìtu výpùjèky dle zákona 
è. 268/2014 Sb. o zdravotnických prostøedcích, v platném znìní, jeho nastavení  
a údr�by a o podmínkách bezpeèného pou�ití a provozu. 
 

4. Pùjèitel se zavazuje, �e spolu s pøedmìtem výpùjèky pøedá vypùjèiteli: 
- návod na obsluhu (u�ivatelskou dokumentaci) v èeském jazyce 1x v ti�tìné písemné podobì  

a 1x na CD,  
-  technickou dokumentaci (dle výrobce) v èeském jazyce nebo v anglickém jazyce doplnìnou  

o prostý pøeklad do èeského jazyka 1x v ti�tìné písemné podobì a 1x na CD, 
- platné prohlá�ení o shodì, vydané dle legislativy evropské èi národní notifikovanou osobou  

a pøíslu�nou dokumentaci dle zákona 268/2014 Sb. o zdravotnických prostøedcích, v platném 
znìní, pokud je tato dokumentace pro provoz pøedmìtu výpùjèky nezbytná,  

- protokol o za�kolení zamìstnancù vypùjèitele z hlediska obsluhy pøedmìtu výpùjèky dle zákona 
268/2014 Sb. o zdravotnických prostøedcích, v platném znìní, jeho nastavení a údr�by a o 
podmínkách bezpeèného pou�ití a provozu,  
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- protokol o pøedání pøedmìtu výpùjèky dle èlánku II. této smlouvy.    
 
5. Po ukonèení výpùjèky vyplní pùjèitel spoleènì s kontaktní osobou vypùjèitele Protokol o pøevzetí 

výpùjèky zpìt pùjèitelem ve dvou vyhotoveních, pøièem� jedno vyhotovení obdr�í vypùjèitel  
a jedno pùjèitel.  

 
6. Pùjèitel se zavazuje dodávat vypùjèiteli spotøební materiál potøebný pro øádné u�ívání pøedmìtu 

výpùjèky v sortimentu a cenách dle výsledku podlimitní veøejné zakázky na dodávky s názvem 
�Dodávka reagencií a výpùjèka automatizovaného systému pro kvantifikaci RNA HCV a DNA HBV 
a kvalitativní detekci DNA C.trachomatis, N. gonorrhoeae, M.genitalium, M.hominis, U.urealyticum, 
U.parvum a T.vaginalis�, è. j.: ZU/10452/2019.  

 
7. Pùjèitel garantuje provádìní výrobcem autorizovaného servisu pøedmìtu výpùjèky v Èeské 

republice. 
 

8. Pùjèitel vypùjèiteli po dobu výpùjèky garantuje poskytnutí zákaznického servisu a technické 
podpory, vèetnì zaji�tìní personálního vzdìlávání a �kolení. 

 
9. Pùjèitel je oprávnìn po pøedchozím oznámení bìhem provozní doby vypùjèitele vstupovat do 

povìøeného pracovi�tì vypùjèitele dle bodu è. 2., èlánku II. této smlouvy, respektive místa umístìní 
pøedmìtu výpùjèky, za úèelem jeho kontroly a kontroly plnìní povinností vypùjèitele a za úèelem 
provádìní plánovaných oprav a údr�by pøedmìtu výpùjèky. Pøi hrozícím nebezpeèí �kody na 
pøedmìtu výpùjèky pùjèitele, je vypùjèitel povinen umo�nit pøístup k pøedmìtu výpùjèky pùjèiteli 
kdykoliv. 
 

$lánek V. 
Práva a povinnosti vyp!j"itele 

 
1. Vypùjèitel se zavazuje poskytnout pùjèiteli potøebnou souèinnost pøi uvedení pøedmìtu výpùjèky do 

provozu a protokolárnì potvrdit jeho pøevzetí. 
 
2. Vypùjèitel je povinen pou�ívat pøedmìt výpùjèky s péèí øádného hospodáøe a jen k takovým úèelùm, 

pro nì� je výrobcem urèen. Je povinen chránit pøedmìt výpùjèky pøed po�kozením  
z nedbalosti, ztrátou nebo znièením.  

 
3. Vypùjèitel není povinen pøedmìt výpùjèky pojistit. 

 
 
4. V pøípadì vzniku �kody na pøedmìtu výpùjèky z dùvodu zanedbání povinností vypùjèitele je tento 

povinen uhradit pùjèiteli vzniklou �kodu. Vý�e náhrady celkové �kody, po�adovaná pùjèitelem, mù�e 
dosahovat maximálnì èasové úèetní hodnoty pøedmìtu výpùjèky.  

 
5. Za opotøebení pøedmìtu výpùjèky zpùsobené jeho øádným pou�íváním vypùjèitel neodpovídá. 

 
6. Vypùjèitel je povinen ihned informovat pùjèitele o po�kození, vadách, ztrátì èi znièení pøedmìtu 

výpùjèky a øídit se instrukcemi pùjèitele, které mu v této souvislosti pøedá. 
 

7. Vypùjèitel nesmí pøenechat ani zøídit jakákoliv práva k pøedmìtu výpùjèky tøetí stranì. 
 
8. Vypùjèitel je povinen v rámci pou�ívání pøedmìtu výpùjèky pou�ívat pouze spotøebních materiálù a 

reagencií urèených a schválených výrobcem, urèit pracovníky zodpovìdné za provoz pøedmìtu 
výpùjèky a umo�nit pùjèiteli na jeho vy�ádání pøístup za úèelem výkonu servisu a ovìøení stavu 
zaøízení. 

 
$lánek VI. 

Provoz a údr�ba p%edm#tu výp!j"ky 

 
1. Pùjèitel poskytuje vypùjèiteli na pøedmìt výpùjèky záruku po dobu 12 mìsícù od protokolárního 

pøedání vypùjèiteli, bìhem ní� má vypùjèitel nárok na plné bezplatné servisní zabezpeèení ze strany 
pùjèitele. 
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2. Pùjèitel se zavazuje k dostupnosti servisu pøedmìtu výpùjèky od 6:00 do 18:00 hodin v pracovní 

dny, tj. zaji�tìní mo�nosti telefonické konzultace (od 6:00 do 18:00 hodin v pracovní dny) v pøípadì 
poruchy pøedmìtu výpùjèky a k opìtovnému uvedení do provozu do 3 pracovních dnù od oznámení 
poruchy telefonicky a následným potvrzením e-mailem. V pøípadì, �e odstranìní poruchy nebude 
provedeno vèas a pøedmìt výpùjèky nebude mo�no øádnì u�ívat do 3 pracovních dnù ode dne 
oznámení poruchy telefonicky a následným potvrzením e-mailem, pùjèitel vypùjèiteli bezplatnì 
vypùjèí a zprovozní náhradní zaøízení, a to a� do doby úplného odstranìní poruchy zaøízení. 
 

3. Pùjèitel se po dobu výpùjèky zavazuje na své náklady zajistit úhrady ve�kerých nákladù spojených 
s provozem zaøízení, tedy vèetnì oprav, profylaxe, validace, pøedepsané výmìny dílù dle 
doporuèení výrobce a v termínech doporuèených výrobcem. 
 

4. Pùjèitel se po dobu výpùjèky zavazuje na své náklady provádìt preventivní periodické 
bezpeènostnì technické kontroly � PBTK, vèetnì zaji�tìní metrologických nále�itostí s nejménì 1x 
za dobu výpùjèky. Protokoly o provedení PBTK musí být pøedávány pøíslu�né kontaktní osobì 
vypùjèitele. 

 
5. V pøípadì technologického zastarání pøedmìtu výpùjèky se pùjèitel zavazuje toto ji� zastaralé 

zaøízení bezplatnì, bez zbyteèného odkladu nahradit jiným, technologicky inovovaným zaøízením, 
odpovídajícím této Smlouvì a zadání podlimitní veøejné zakázky na dodávky s názvem �Dodávka 
reagencií a výpùjèka automatizovaného systému pro kvantifikaci RNA HCV a DNA HBV  
a kvalitativní detekci DNA C.trachomatis, N. gonorrhoeae, M.genitalium, M.hominis, U.urealyticum, 
U.parvum a T.vaginalis�, è. j.: ZU/10452/2019. 
 

6. Pùjèitel prohla�uje, �e splòuje legislativní po�adavky, po�adavky na vìcné vybavení  
a dal�í podmínky pro výkon servisních èinností mimo jiné, �e: 
-  má pøíslu�né oprávnìní a registraci k èinnostem, ke kterým se touto smlouvou zavazuje, 
-  má dostateènou kapacitu materiální i odbornou, aby mohl øádnì dostát svým závazkùm 

vyplývajícím z této smlouvy. 
 

Pokud pùjèitel nebude schopen zajistit plnìní nìkterého ze závazkù vlastními silami, je povinen 
zajistit jeho plnìní tøetí stranou, oprávnìnou k dané èinnosti. Pùjèitel na sebe pøejímá odpovìdnost 
za provedení èinností jím sjednanou tøetí stranou. 
 

 
$l. VII 

Odpov#dnost za �kodu, smluvní pokuty 

 

1. Vznikne-li vada/�koda na pøedmìtu výpùjèky, která nebrání v jeho dal�ím u�ívání ke sjednanému 
úèelu, je vypùjèitel povinen bez prodlení informovat pùjèitele. Pùjèitel zajistí dle povahy �kody na 
pøedmìtu výpùjèky opravu. Pokud byla vada/�koda zpùsobena vypùjèitelem (�patnou obsluhou, 
tedy v rozporu s návodem na obsluhu) èi jako dùsledek po�kození tøetí osobou, bude oprava 
provedena na náklady vypùjèitele. V opaèném pøípadì pùjde oprava na náklady pùjèitele dle  
èl. V. Vypùjèitel je povinen poskytnout pùjèiteli øádnou souèinnost, tj. zejména umo�nit provedení 
opravy.  

 
2. �ádná ze smluvních stran není odpovìdná za poru�ení smluvních nebo zákonných závazkù podle 

této smlouvy, pokud k poru�ení smluvních nebo zákonných závazkù do�lo v dùsledku okolností 
vyluèujících odpovìdnost. 
 

 

$lánek X. 

Záv#re"ná ustanovení 
 

1. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nich� ka�dá ze stran obdr�í 
jedno vyhotovení. 
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2. Smlouva, její pøílohy a dodatky nabývají platnosti a úèinnosti dnem jejich podpisu obìma smluvními 
stranami, nejdøíve v�ak okam�ikem jejího uveøejnìní v registru smluv podle zákona  
è. 340/2015 Sb., v platném znìní.  

 
3. Smlouva mù�e být mìnìna nebo doplòována pouze na základì písemných, oèíslovaných dodatkù 

a pøíloh, podepsaných obìma smluvními stranami. 
 
4. Smlouva mù�e být ukonèena dohodou smluvních stran nebo písemnou výpovìdí. Výpovìdní lhùta 

Smlouvy èiní 1 mìsíc a poèíná bì�et prvním dnem kalendáøního mìsíce následujícího po dni 
doruèení písemné výpovìdi druhé smluvní stranì. 

 
5. Vypùjèitel je oprávnìn písemnì vypovìdìt tuto smlouvu i bez uvedení dùvodu.  

 
6. Pùjèitel je oprávnìn vypovìdìt tuto smlouvu s uvedením dùvodu, poru�í-li vypùjèitel podmínky  

a povinnosti dle èl. 5 této smlouvy. 
 

7. �ádná ze smluvních stran není oprávnìna postoupit práva èi pohledávky nebo pøevést závazky 
z této smlouvy vyplývající na tøetí osobu bez pøedcházejícího souhlasu druhé smluvní strany, 
výjimku tvoøí postoupení v rámci koncernu. 

 
8. Práva a povinnosti touto smlouvou neupravená (nebo upravená neplatnì nebo neúèinnì), se øídí 

právním øádem Èeské republiky. Není-li uvedeno jinak, øídí se právní vztah mezi smluvními stranami 
ustanoveními zákona è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù. Smluvní 
strany se zavazují øe�it jakýkoliv spor z této smlouvy nejprve smírnou cestou. Nebude-li spor 
vyøe�en smírnì, je kterákoliv ze smluvních stran oprávnìna jej pøedlo�it k vìcnì a místnì 
pøíslu�nému soudu Èeské republiky. 

 
9. Vypùjèitel je oprávnìn zveøejnit podmínky a obsah této smlouvy a pøípadnì té� smluvních vztahù 

s touto smlouvou souvisejících. Pùjèitel podpisem této smlouvy vyjadøuje svùj bezvýhradný souhlas 
se zveøejnìním v�ech nále�itostí této smlouvy a pøípadnì té� smluvních vztahù s touto smlouvou 
souvisejících. Pùjèitel také bere na vìdomí, �e tato smlouva vèetnì smluvních vztahù s touto 
smlouvou souvisejících bude zveøejnìna dle ustanovení zákona è. 340/2015 Sb.,  
v platném znìní, v Registru smluv. Smluvní strany tímto prohla�ují, �e skuteènosti uvedené v této 
smlouvì nepova�ují za obchodní tajemství a udìlují svolení k jejich u�ití a uveøejnìní bez 
ustanovení jakýchkoliv dal�ích podmínek 

 
10. Smluvní strany tímto prohla�ují, �e obsah této smlouvy øádnì zvá�ily, její celý text pøeèetly  

a pochopily, a �e ji uzavírají o své vùli a za pøimìøených, nikoli jednostrannì nevýhodných 
podmínek. Uvedené skuteènosti smluvní strany stvrzují svými podpisy. 
 

Seznam pøíloh: 
Pøíloha è. 1 � Specifikace pøedmìtu výpùjèky 
 
 

Za p!j"itele:  Za vyp!j"itele: 
 
V Brnì, dne: ���.. V Ostravì, dne:  ........................................... 
 
 
 

��������������� ������������������� 
Ing. Eduard Je�o 

v plné"moci  øeditel Zdravotního ústavu se 
Siemens Healthcare, s.r.o.  sídlem v Ostravì 

odepsal
N:  ,
=CZ, o=Siemens Healthcare,
.r.o. [I  04179960],
u=89102023,

atum: 2019.05.23 10:39:59
02'00'

Podepsal 
DN: cn= , c=CZ,
o=Siemens Healthcare, s.r.o. [I
04179960], ou=89181032,
email=

Datum: 2019.05.23 10:56:16 +02'00'

Ing. Eduard 

Ježo

Digitáln  podepsal 

Ing. Eduard Ježo 

Datum: 2019.05.24 

11:41:41 +02'00'
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P%íloha ". 1 smlouvy o výp!j"ce � Specifikace p%edm#tu výp!j"ky 

 

 

SYSTÉM-P ÍSTROJOVÁ!"ÁST 

a) Celek 

· Plnì automatizovaný systém VERSANT (slo�ený z 1 ks SP modulu a 2 ks AD modulù) je nabízen 
k bezplatné!výp#j$ce pro kvantifikaci RNA HCV a DNA HBV kvalitativní detekci DNA Chlamydia 

trachomatis, DNA Neisseria gonorrhoeae, DNA Mycoplasma genitalium, DNA Mycoplasma 

hominis, DNA Ureaplasma urealyticum, DNA Ureaplasma parvum a DNA Trichomonas 

vaginalis vèetnì pøíslu�enství ( 3 ks PC, 2 ks my�í, klávesnic, jedna laserová tiskárna, tøi èteèky 
èárových kódù, tiskárna èárových kódù a tøi kusy zálo�ních zdrojù); 

· Systém jako celek je!otev%ený pro pou�ití diagnostiky jiných výrobcù èi vlastních metod; 

· Reakèní destièka je z izolaèního modulu (SP modul) p%ená�ena do amplifikaèního modulu (AD 
modul) manuáln&; 

· Nabízené zaøízení je v souladu s Evropskou direktivou IVD 98/79 EC a je oznaèeno znaèkou 
shody CE; 

· V nabízených reagenciích je! zabezpe$ena kontrola celého procesu zaøazením negativní 
kontroly, pozitivní kontroly resp. kalibrátorù do celého procesu zpracování obdobného jako 
pro vzorky; 

· Ke ka�dému vzorku je!za%azena interní kontrola, která prochází celým procesem jak izolace, 
tak amplifikace; 

· Èteèky èárových kódù, které jsou!sou$ástí nabízeného zaøízení, umo�òují ètení èárových kódù 
vzorkù z laboratorního systému a zaøízení umo�òuje obousmìrnou komunikaci s laboratorním 
informaèním systémem. Zaøízení umo�òuje softwarové sledování ID vzorku v rámci celého 
procesu; 

· Sou$ástí dodávky je tiskárna èárových kódù; 

· Souèástí dodávky jsou 3 ks zálo�ních zdrojù proti výpadku proudu (pro ka�dý modul jeden); 

· Po konzultaci s laboratoøí bude!dodán stùl po�adovaných rozmìrù a nosnosti odpovídající 
nabízenému systému; 

· Spotøební plast je!zapo$ítán v cenì reagencií. 

b) Izola$ní!$ást 

· VERSANT SP modul umo�òuje pln&!automatizovanou!izolaci nukleových kyselin (DNA, RNA); 

· Izolace je!provád&na pomocí magnetických èástic; 

· Izolace je mo�ná z biologických materiálù: sérum,!plazma,!mo$!a!výt&r#; 

· Maximální kapacita zaøízení je 48 - 96!vzork#. Mo�nost volby izolace libovolného poètu vzorkù 
v jednom bìhu v rozsahu kapacity pøístroje; 

· Extrakce 96 vzorkù bìhem mén&!ne�!3!hodin; 

· Pou�ití objemu primárního vzorku 100-500 µl, eluèní objem 50-100 µl je mo�né v závislosti na 
volbì dynamického protokolu. Uvedený objem nezahrnuje mrtvý objem, který je závislý na 
velikosti a typu zkumavky; 

· Je!mo�nost vkládání primárních zkumavek i vkládání vzorkù v sekundárních zkumavkách 2.0 � 

5,0ml zkumavkách; 

· VERSANT má!zaji�t&nu prevenci kontaminace pomocí jednorázových �pièek s filtrem, HBV a 

HCV PCR mixy obsahují UNG a zaøízení má nastavenou aerosolovou kontrolu; 

· Produkty získané izolací na VERSANT systému jsou!kompatibilní s bì�nými technikami PCR, 
RT-PCR a kvantitativní real time PCR. 

a) Amplifika$ní!$ást 

· VERSANT AD modul detekuje a kvantifikuje na principu real-time PCR; 

· Kapacita je max. 96 reakcí v jednom bìhu; 

· Standardní objem reakèních jamek je 200 µl; 

· Amplifikaèní (AD)  a izolaèní (SP) moduly spolu komunikují,  pøená�ejí ID vzorkù a rozlo�ení 
reakèní destièky; 
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· Amplifikaèní modul pracuje s PCR destièkami a je otevøený, proto je mo�né jej bez omezení 
pou�ít pro potøeby laboratoøe. Stejnì tak je mo�né pou�ít izolaèní èást (SP) samostatnì pro 
extrakci vzorkù pro potøeby laboratoøe. 

b) Instala$ní!a!servisní!podmínky 

· Sou$ástí! bezplatné! výp#j$ky! je doprava, montá�, instalace, øádné uvedení do provozu a 
bezplatné za�kolení minimálnì dvou zamìstnancù zadavatele v obsluze zaøízení na místì 
plnìní dle zákona è. 268/2014 Sb. o zdravotnických prostøedcích v platném znìní; 

· Zadavateli bude poskytnuto kompletní  �know-how� pro plné uvedení systému do rutinního 
provozu a úhrada nákladù nutných pro zaji�tìní validace a verifikace celého procesu pøed 
uvedením do rutinního provozu (náklady na spotøební materiál, pøipojení do informaèních 
systémù) 

· V pøípadì, �e bude ná� systém vybrán, tak garantujeme zprovoznìní VERSANT systému do 3 
pracovních dnù od dodání zaøízení do místa plnìní; 

· V souvislosti s instalací VERSANT systému není!vy�adována po zadavateli �ádná stavební ani 
stavebnì instalaèní èinnost. V�echna nová instalovaná zaøízení budou opatøena pøíslu�nými 
revizními zprávami a obvyklou dokumentací, která odpovídá zákonným normám v dobì 
instalace; 

· Siemens Healthcare poskytuje autorizovaný servis pro ÈR; 

· Po celou dobu trvání bezplatné výpùjèky zaøízení (tj. 12 mìsícù) budou zaji�tìny spoleèností 
Siemens Healthcare úhrady ve�kerých nákladù spojených s provozem zaøízení, tedy vèetnì 
oprav, profylaxe, validace, pøedepsané výmìny dílù dle doporuèení výrobce a v termínech 
doporuèených výrobcem; 
Spoleènost Siemens Healthcare zajistí zákaznický servis a technickou podporu, vèetnì 
personálního vzdìlávání a �kolení; 

· Servis je!dostupný od 6:00 do 18:00 hodin v pracovní dny, souèasnì je mo�ná telefonická 
konzultace (od 6:00 do 18:00 hodin v pracovní dny) v pøípadì poruchy zaøízení a opìtovné 
uvedení zaøízení do provozu nejpozdìji do 3 pracovních dnù od oznámení poruchy telefonicky 
a následným potvrzením e-mailem. V pøípadì, �e odstranìní poruchy nebude provedeno vèas 
a zaøízení nebude mo�no øádnì u�ívat do 3 pracovních dnù ode dne oznámení poruchy 
telefonicky a následným potvrzením e-mailem, zajistí Siemens Healthcare zadavateli 
bezplatné zapùjèení zaøízení a zprovoznìní náhradního zaøízení, a to a� doby úplného 
odstranìní poruchy zaøízení; 

· V pøípadì technologického zastarání vypùjèeného zaøízení se Siemens Healthcare smluvn&!
zavá�e toto ji� zastaralé zaøízení bezplatnì, bez zbyteèného odkladu nahradit jiným, 
technologicky inovovaným zaøízením, odpovídajícím zadání této veøejné zakázky; 

· Spoleènost Siemens Healthcare bude!pravideln&!provád&t servis zdarma. Bude hlídat termíny 
validace, servisních prohlídek dle po�adavkù výrobce; 

· Spoleènost Siemens Healthcare zajistí technickou podporu a asistenci pøi napojení zaøízení na 
stávající laboratorní informaèní systém zdarma. 

c) Specifické!po�adavky 

· Pokud bude spoleènost Siemens Healthcare vybrána,  dodá návod na obsluhu (u�ivatelkou 
dokumentaci) pøístrojového vybavení v èeském jazyce 1 x v ti�tìné podobì a 1 x na CD; 

· Pokud bude spoleènost Siemens Healthcare vybrána, dodá technickou dokumentaci (dle 

výrobce) v èeském jazyce nebo v anglickém jazyce doplnìnou o prostý pøeklad do èeského 
jazyka 1 x v ti�tìné písemné podobì a 1x na CD; 

· Pokud bude spoleènost Siemens Healthcare vybrána, dodá platné prohlá�ení o shodì, vydané 
dle legislativy evropské èi národní notifikovanou osobou a pøíslu�nou dokumentaci dle zákona 
268/2014 Sb. o zdravotnických prostøedcích v platném znìní, pokud je tato dokumentace pro 
provoz zaøízení nezbytná; 

· Pokud bude spoleènost Siemens Healthcare vybrána, dodá pøedávací a instalaèní protokol 
neprodlenì po instalaci; 

· Pokud bude spoleènost Siemens Healthcare vybrána, dodá protokol o za�kolení obsluhy dle 
zákona 268/2014 Sb. o zdravotnických prostøedcích, v platném znìní; 
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· Spoleènost Siemens Healthcare se zavazuje provádìt preventivní periodické bezpeènostní 
technické kontroly � PBTK, vèetnì zaji�tìní metrologických nále�itostí na náklady spoleènosti 
Siemens Healthcare s nejménì roèní frekvencí. Protokoly o provedení PBTK musí být pøedány 
pøíslu�nému organizaènímu celku zadavatele (OTZ). 

 



www.siemens.cz/diagnostika Answers for life.

 

Jedno řešení – více možností 
Stoupající flexibilita, workflow, přizpůsobení uživateli  
a konsolidace molekulárního systému VERSANT kPCR

Představujeme 
nové softwarové 
řešení 

VERSANT MIPLX

Siemens Healthcare Diagnostics nabízí široké portfolio výkonných diagnostických řešení, 
které poskytují účinné způsoby, jak pomoci při diagnostice, sledování a léčbě chorob.  
Naše produkty a služby jsou kombinací nejnovějších vědeckých poznatků, techniky  
a praktických zkušeností. Díky tomu jsme schopni dodat lékařům důležité informace,  
které potřebují k poskytování lepší a kvalifikovanější péče pacientům po celém světě. 

VERSANT a všechny související ochranné známky jsou ochrannými známkami společnosti  
Siemens Healthcare Diagnostics Inc. Všechny ostatní ochranné známky a značky  
jsou majetkem příslušných vlastníků. Dostupnost se liší v jednotlivých zemích  
dle příslušných právních předpisů. Pro bližší informace kontaktujte  
obchodníhozástupce Siemens, s.r.o.

12-2013 | All rights reserved © 2013 Siemens Healthcare Diagnostics Inc. 
02-2015 / Všechna práva vyhrazena © 2015 Siemens, s.r.o.

Siemens, s.r.o. 
Siemensova 1 
155 00 Praha 13

Siemens, s.r.o. 
Divize Healthcare – Diagnostics 
Karásek 1767/1 
621 33 Brno

Stoupající flexibilita, workflow, přizpůsobení uživateli 
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Vedoucí postavení   
v molekulární diagnostice

VERSANT kPCR molekulární systém 
s MiPLX softwarovým řešením 
poskytuje flexibilitu manipulace se 
vzorkem spojenou s patentovanou 
technologií pro skutečně všestranné 
molekulární testování.  

Pozitivní identifikace vzorku

•  Systém sleduje ID vzorku/pacienta  
od primární zkumavky až 
po výsledek.

•  Odběr vzorků z primárních zkumavek 
podporuje více rozměrů zkumavek.

Kontrola kontaminace

•  Pipetování za pomoci vytlačení 
vzduchem (ADP).

•  Jednorázové, pipetovací špičky 
s filtrem.

•  CO-RE technologie† 
(stlačený expanzní O-kroužek).

•  Uracil-N-glycosyláza (UNG).

Spolehlivost systému

•  Přesné dávkování kapaliny s unikátní 
monitorovací technologií  celkového 
nasátí a vypuštění (TADM).

• Aerosolová kontrola (ADC).

Optimalizované laboratorní workflow

• Technologie do jedné laboratoře.

• Více vzorků v jednom běhu.

•  Dvě stanovení mohou být prováděny 
souběžně.

• Krátká doba do vydání výsledku.

•  Univerzální DNA a RNA extrakční 
postup, který podporuje širokou 
škálu aplikací testování.

MiPLX softwarové řešení

•  Různé protokoly automatizované 
extrakce vzorku, které podporují  
vaše další laboratorní potřeby.

•  Automatizované nastavení PCR  
pro testy vyvinuté laboratoří nebo 
pro testy od jiných dodavatelů.

Rostoucí flexibilita. 
Zvýšená produktivita.
 VERSANT kPCR molekulární systém s MiPLX softwarovým řešením*

Prokázaná 
účinnost:1 

Srovnání VERSANT 
kPCR molekulárního 
systému a MiPLX 
softwarového řešení 
s jinými systémy.

•  Více stanovení z jednoho vzorku  
a běhu díky rozdělení eluátu  
namísto vzorku.

Vylepšená všestrannost

•  Rozšíření možností existujících 
otevřených protokolů o funkce, 
umožňuje konsolidaci nabídky 
Siemens stanovení s testy vyvinutými 
laboratoří a testy dodávanými 
od jiných dodavatelů na jedné 
platformě.

*Není dostupné pro prodej v US. 
† CO-RE, TADM a  ADC jsou patentované technologie  
  vlastněné Hamilton Company 

‡ Uvedená doba běhu na základě HIV stanovení.   
§ Uvedená doba běhu na základě CT/GC stanovení.
1. Nexus Global Solutions, Inc. Data on file, 2008 and 2009.

Funkce
VERSANT  kPCR  

molekulární systém
Abbott   
m2000

COBAS 
AmpliPrep/ COBAS 

TaqMan systém

Rozměry ~1.4 m2 (16 ft2) ~1.5 m2 (16 ft2) ~2.7 m2 (26 ft2)

Kapacita vzorků 89–94 93 63

Spotřební Mírně Mírně Velmi

Úplný walkaway Ne Ne Ne

Reagencie k přímému použití Ano Ne Ano

Denní údržba 8 minut 15 minut 5 minut

Ruční práce (48 vzorků) 34 minut 75 minut 52 minut

Trvání kvantitativní běhu (48 vzorků)‡ 5 hodin, 24 minut 7 hodin, 17 minut 6 hodin, 33 minut

Trvání kvalitativního běhu (48 vzorků)§ 3 hodiny, 48 minut 4 hodiny, 34 minut Nedostupná informace

Integrovaný systém Ne Ne Ano (ve spojení)

Možnost otevřeného systému Ano, s VERSANT MiPLX 

softwarovým řešením

Ne Ne

Molekulární systém VERSANT MiPLX nyní představuje nové VERSANT MiPLX softwarové 
řešení, které je komplexním a flexibilním řešením molekulární diagnostiky.
VERSANT k PCR molekulární systém je automatizované řešení, které umožňuje standardizovanou extrakci vzorku, flexibilní 
využití otevřených kanálů pro testy vyvinuté laboratoří a pro testy jiných dodavatelů a kvalitní testy pro testování infekčních 
onemocnění.

VERSANT k PCR molekulární systém s MiPLX softwarovým řešením od společnosti Siemens.
Siemens má historické vazby na odborníky ve zdravotní péči, kteří poskytují testy pro screening a časný záchyt infekčních 
onemocnění. VERSANT kPCR molekulární systém a MiPLX softwarové řešení předvádí náš závazek pomáhat lékařům lépe 
předvídat a monitorovat pacientské výsledky a současně nabízí zefektivnění řešení workflow v laboratoři.

VERSANT kPCR molekulární systém s MiPLX softwarovým řešením zlepšuje workflow 
laboratoře prostřednictvím automatizace.
VERSANT kPCR molekulární systém poskytuje flexibilitu, efektivitu a produktivitu díky snadnému používání, minimum zásahů 
obsluhy během pracovní doby, maximální walk-away čas a rychlý čas do vydání výsledku.1 

VERSANT kPCR molekulární systém: 

Jedno řešení – více možností
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Naše vlastní extrakční technologie, 
systém s otevřeným kanálem a MiPLX 
softwarové řešení dávají laboratoři 
flexibilitu pro vývoj jejich vlastních 
extrakčních protokolů, amplifikací 
a detekce nukleových kyselin 
z neznámých zdrojů. 

Takováto flexibilita může pomoci splnit 
širokou škálu výzev ve veřejném 
zdravotnictví. Laboratoře si také 
mohou podle potřeby rozšířit nabídku 
testů  o esoterické  testy nebo  nově 
vznikající patogeny. 

•  Extrakce ze široké škály druhů 
vzorků:

 – Plazma, sérum
 – Moč
 – Plná krev
 – Stolice
 – Transportní média 
    pro urogenitální stěry
 – Suchá kapka krve
 – Transportní média  
    pro nasofaryngeální stěry
 – Mateřské mléko

 – Mozkomíšní mok (CSF)
 – Sperma
 – Lícní stěr
 – Sliny/sputum
 – Buněčná kultura
 – Ascites
 – PBMC (buffy coat)
 – Plodová voda
 – Slzy/výtěr z očí
 – Broncheoaveolární laváž (BAL)
 – ThinPrep odběrové médium
 – SurePath odběrové médium

•  Uživatelsky nastavitelné MiPLX 
softwarové řešení umožňuje 
automatizovanou extrakci 
a nastavení PCR pro laboratoří 
vyvinuté testy a pro testy od jiných 
dodavatelů.

•  Dynamické protokoly rozšiřují 
možnosti existujících protokolů 
o funkce, které umožní konsolidaci 
Siemens nabídky stanovení s testy 
vyvinutými laboratoří a testy 
od jiných dodavatelů na jedné 
platformě se stejným pracovním 
průběhem.

Zvýšená flexibilita. 
Spojení s novými výzvami.
 Systém s otevřeným kanálem

Zvýšení kvality. 
Zajištění přesnosti.
 Extrakce nukleové kyseliny

VERSANT kPCR systém pro přípravu 
vzorků umožňuje konsolidaci extrakcí 
nukleové kyseliny na jenom stolním pří-
stroji. Naše univerzální automatizovaná 
extrakční technologie izoluje obě, jak 
DNA, tak RNA, z různých klinických 
vzorků za pomoci společné  soupravy 
reagencií, což snižuje zásoby a maxima-
lizuje  efektivitu laboratoře. Základem 
naší extrakční technologie jsou paten-
tované magnetické partikule koutova-
né nanovrstvou oxidu křemičitého. 
Tyto partikule umožňují efektivní izola-
ci vysoce kvalitní nukleové kyseliny,  
zajišťující přesné a spolehlivé výsledky.

Zvýšená efektivita a produktivita 
laboratoře

•  Jedna platforma a dva kity reagencií  
pro obě nukleové kyseliny, DNA i RNA – 
pro všechny vzorky a pracovní nálože – 
minimalizuje požadavky na vybavení 
a starost o řízení kontroly kvality (QC).

•  Rychlé, snadné nastavení a walk-away 
provoz.

•  Extrakce až 96 vzorků během 3 hodin.

•  Devět protokolů extrakce vzorků 
umožňuje flexibilitu vstupních 
a výstupních objemů.

•   Odběr vzorků z primárních zkumavek 
podporuje více typů a rozměrů 
zkumavek na vzorky včetně: 
– 11–14.5 x 60 mm 
– 14–18 x 100 mm 
– zkumavky s gelem

Důvěryhodné výsledky

•  Systém sleduje ID vzorku od primární 
zkumavky přes eluát až po výsledky.

•  Proces sledování monitoruje provedení 
všech úkonů s kapalinou a robotických 
kroků.

Univerzální 
protokol 
extrakce DNA  
a RNA

Magnet Magnet Magnet

•  Dynamické protokoly poskytují 
možnost získání více informací 
z jednoho extrahovaného vzorku 
díky rozdělení eluátu na místo 
rozdělení vzorku.

•  Laboratoří vyvinuté testy a testy 
jiných dodavatelů využívají všech 
možností  systémového softwaru, 
včetně sledování ID vzorku.

•  Schopnost definovat a ukládat 
protokoly detekce s více parametry 
(např. teplotním profilem, daty 
odběru a metodologickými daty 
analýzy).

•  Pět filtrů umožňuje souběžnou 
detekci různých cílů.

•  Výsledky jsou buď zobrazeny nebo 
exportovány pro další analýzy.

Podporuje 
různé druhy 
vzorků

 *Vyžaduje samostatný extrakční kit.

Kuličky od jiného výrobceSiemens kuličky

Siemens magnetické partikule koutované 
nanovrstvou oxidu křemičitého jsou velmi malé 
(<1 μm) a jsou homogenní, co do rozměru a 
tvaru, ve srovnání s kuličkami jiných výrobců.

1 µm 10 µm
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VERSANT kPCR molekulární systém s MiPLX softwarovým řešením poskytuje komplexní řešení molekulární diagnostiky, 
od zvýšení efektivity a nových průmyslových standardů v extrakci po spolehlivost stanovení a flexibilitu systému. Koncepce 
otevřeného kanálu a uživatelské nastavení MiPLX softwaru vytváří nový průmyslový standard a dále snižuje potřebu lidské 
práce tak, aby personál mohl trávit čas jinou hodnotnou činností. 

VERSANT kPCR molekulární systém s MiPLX 
softwarovým řešení na první pohled

• Kompaktní rozměry.

• Technologie v jedné místnosti.

• Jednoduché uživatelské rozhraní.

• Obousměrné LIS rozhraní.

•  Oceněný zákaznický servis a podpora, včetně on line 
a personálního vzdělávání a školení, a stejně tak  
pokračující technická podpora.

Kvalitní extrakce nukleové kyseliny

•  Vlastní technologie extrakce.

•  Univerzální extrakční protokol pro DNA a RNA.

•  Extrakce nukleové kyseliny z široké škály typu vzorků.

•  Extrakce až 96 vzorků během méně než 3 hodin.

•  Odběr vzorků z primárních zkumavek podporuje více 
rozměrů zkumavek.

Jedno řešení – více možností

Zlepšení flexibility, workflow, 
uživatelského nastavení a konsolidace.

Zlepšení spolehlivosti. 
Snížení rizika.
  VERSANT kPCR molekulární systém kvalitativně 

a kvantitativně testuje infekční onemocnění

Nabídka stanovení VERSANT kPCR 
molekulárního systému doplněná 
o vlastní extrakční technologii 
poskytuje vysoký výkon a kvalitní 
výsledky. Provedení každého testu je 
důkladné a robustní a snižuje riziko 
kontaminace vzorku. 

Nabídka stanovení VERSANT kPCR 
molekulárního systému

•  VERSANT HIV RNA 1.0 stanovení 
(kPCR), VERSANT HCV RNA 1.0 
stanovení (kPCR) a VERSANT HBV 
DNA 1.0 stanovení (kPCR) jsou testy 
na stanovení virové nálože 
u sledovaných pacientů, kteří jsou 
léčeni na tato infekční onemocnění.

•  VERSANT CT/GC DNA 1.0 stanovení 
(kPCR)je kvalitativní stanovení pro 
detekci C. trachomatis a N. 
gonorrhea.

Vynikající výkon stanovení

•  Vynikající přesnost napříč dynymickým 
rozsahem.

•  Technologická kompatibility s geneticky 
rozmanitými variantami virů a bakterií.

•  Kontroly procházející skrz celou 
extrakci, aby napodobily manipulaci se 
vzorkem.

•  Interní kontrola sleduje PCR inhibici 
snižující riziko falešně negativního 
výsledku.

•  Minimální vstupní objem vzorku 
usnadňuje opakování testu.

•  Uracil-N-glycosyláza (UNG) snižuje 
riziko kontaminace amplikonu.

Kvalitativní  
a kvantitativní 
stanovení:

VERSANT HIV-1 RNA 
1.0 stanovení (kPCR)*

VERSANT HBV DNA 
1.0 stanovení (kPCR)*

VERSANT HCV RNA 
1.0 stanovení (kPCR)*

VERSANT CT/GC DNA 
1.0 stanovení (kPCR)*

Flexibilitu zajišťuje možnost otevření kanálu

•  Schopnosti celého softwaru systému.

•  Devět extrakčních prokolů pro nukleové kyseliny.

•  Možnost souběžného běhu až šesti stanovení při použití 
extrahované nukleové kyseliny z jednoho vzorku pacienta.

•  Konsolidace Siemens stanovení s  laboratoří vyvinutými testy 
a s testy jiných dodavatelů na jedné platformě se stejným 
pracovním průběhem..

Důvěryhodné výsledky kPCR

• Pozitivní identifikace vzorku.

•  Kontroly kontaminace.

•  Provedení testu poskytuje vysokou senzitivitu, přesnost 
a preciznost.

*Není dostupný k prodeji v US. Ne všechny nabízené  produkty jsou dostupné ve všech zemích.

Udělejte další krok. 

Zjistěte, jak VERSANT kPCR molekulární systém s MiPLX 
softwarovým řešením může zvýšit efektivitu, flexibilitu 
a kvalitu vaší laboratoře. 

Navštivte www.siemens.com/molecular nebo kontaktujte 
vašeho regionálního obchodního zástupce kvůli virtuální 
prohlídce.



Technická specifikace
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